Smlouva o ustanoveni Nirod nho sentra
kompetense ptirodnich lasek pro farmaseuticke, kosmeicke, potravinar ske,
2emédélske a lesnicke alikace

National Centre of Competence of Natural Compounds
for Pharmaceutical, Cosmetic, Agricultural and Forestry
Applications

Smlouva o ustanoveni Narodniho eentra
kompetence pfirodnich latek pro farmaeeutické,
kosmetické, potravindiské, zemédélské a lesnickeé
aplikaee
pfi zabezpeceni jeho ¢innosti a o ochrané prav
k vysledkam jeho ¢innosti
{dle § 1746 odst. 2 zakona ¢. 89/2012 Sb., obtansky
zakonik, ve znéni pozdéjSich predpist a zdkona &.
130/2002 Sb., zakon o podpore vyzkumu,
experimentalniho vyvoje a inovaci, ve znéni
pozdéjsich predpisu)

Smiuvni strany:

Ustavexperimentdini botaniky AV €R, v. v. i.
verejna vyzkumna instituce zapsana v Rejstfiku
verejnychvyzkumnych instituci, vedeném
Ministerstvem § kolstvi, mladeZe a télovychovy CR
se sidlem Rozvojova 263, 165 00 Praha 6 - Lysolaje
1€: 61389030

Zastoupeny: RNDr. Martinem Vagnerem, CSc.,
feditelem

bankovni spojeni:

{déle jen ,,UEB” nebo také ,hlavni pfijemce”}

a

Univerzita Palackého v Olomouci

verejna vysoka $kola, reZim existence dle zakona ¢.
111/1998 Sb., o vysokych kolach a 0 zméné a

' doplnéni dalsich zakonl (zakon o vysokych $kolach),
ve znéni pozdéjsich predpist

se sidlem: Kfizkovského 8, 779 00 Olomouc

1€: 61989592
Zastoupena:
Ph.D, rektorem
penéini ustav: NG
bankovni spojeni: [INGNININGEG

{dale jen ,,UP” nebo také , dalsi utastnik”)

prof. MUDr. Martinem Prochazkou,

| Agritec Plant Research s.r.o.

spolecnost zapsana v Obchodnim rejstfiku vedeném
Krajskym soudem v Ostravé, oddil C, viozka 26228
se sidlem: Zemédélska 2520, 78701, Sumperk

1¢: 26784246

Zastoupena: Ing. Prokopem Smirousem, Ph.D.,
jednatelem

penézni astav: GG
bankovni spojeni: ||| G

{ dale jen , Agritec” nebo takeé , daldi Gtastnik”)

| Entity ID: 61385030

Contract to establish the National Centre of
Competence of Natural Compounds
for Pharmaceutical, Cosmetic, Agricultural and
Forestry Applications
to secure itsactivities and to protect the rights to
the results of its activities {according to § 1746 § 2 of
Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code, as amended,
and Act No. 130/2002 Coll., the Act on the Support
of Research, Experimental Development and
Innovation, as amended)

Parties:

Ustav experimentélni botaniky AV CR, v. v. i.

a public research institution registered in the
Register of Public Research Institutions, maintained
by the Ministry of Education, Youth and Sports of
the Czech Republic

registered office: Rozvojova 263, 165 00 Praha 6 -
Lysolaje

Legal representative: RNDr. Martin Vagner, CSc.,
director

bank details: [N RN
account number: [

{hereinafter ,UEB" or , Main Recipient”}
and

Univerzita Palackého v Olomouci

a public higher education institution, regime of
existence according to Act No. 111/1998 Coll., on
higher education institutions and on amendments to
other Acts (the Higher Educ ation Institutions Act), as
amended

registered office: Kfizkovského 8, 779 00 Olomouc
Entity ! D: 61989592
Legal representative:
Prochazka, Ph.D, rector

bank details: NN
account numbe r [N

{hereinafter ,,UP” or ,Project Participant”)

prof. MUDr. Martin

and

Agritec Plant Research s.r.o.

company registered in the Commercial Register kept
by the Regional Court in Ostrava, Section C, Insert
26228

registered office: Zemédélska 2520, 787 01, Sumperk
Entity ID: 26784246

Legal representative: Ing. Prokop Smirous, Ph.D.,
director
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account number:

Vysokd skola chemicko-teshnologickd v Praze
vefejnd vysokd Skola, rezim existence dle zdkona ¢&.
111/1998 Sb., o vysokych 3kolach ao zméné a
doplInéni dalich zakonl {zadkon ovysokych $kolach)
se sidlem: Technicka 1905/5, 160 00 Praha 6

IC: 60461373

Zastoupena: prof. Dr. RNDr. Pavlem Matéjkou,
rektorem

penéini Ustav: _

bankovni spojeni: [ NGTGcNTNTNTNGEGN

{dale jen, VSCHT" nebo také , dalsi Gastnik”)

Jan Holub s.r.o.

spole¢nost zapsana v Obchodnim rejstiiku, vedeném
Krajskym soudem v Ostravé, oddil C, vlozka 29119
se sidlem: Hvozdecko 7, 783 25 Bouzov

1€: 27763161

2astoupeny: Mgr. Jan Holub, jednatel

penéini Gstav: GG

bankovni spojeni: IIEGNGNGNGNGNGE

{déle jen ,Jan Holub” nebo také ,dalsi aéastnik”)

OIChemim s.r.0.

spole¢nost zapsana v Obchodnim rejstiiku, vedeném
Krajskym soudem v Ostravé, oddil C, vlozka 4130

se sidlem: Slechtiteld 27, 770 10 Olomouc Holice

1C: 47154845

Zastoupen: RNOr. Ludkem Fréhlichem, jednatelem
penéini ustav: s.
bankovni spojeni:

{dale jen ,,Olchemim” nebo také , dalsi u¢astnik”)

L.E.S. CR spol. sr.o0.

spole¢nost zapsana v obchodnim rejstfiku, vedeném
Méstskym soudem v Praze, oddil C, vioika 58701

se sidlem: 254 01 Okrouhlo 215

IC: 25657411

Zastoupeny: Ing. Viktorem Janauerem, jednatelem
penéZni Ustav:
bankovm’spoje_

{daie jen ,LES” nebo také , dalsi u¢astnik”)

{hereinafter ,Agritec” or , Project Participant “}
and

Vysoka Skola chemicko-technologicks v Praze
public university, regime of existence according to
Act No. 111/1998 Coll., on higher education
institutions and on amendments to other acts {Act
on Higher Education Institutions)

registered office: Technicka 1905/5, 160 00 Praha 6
Entity !D: 60461373

Legal representative: prof. Or. RNOr. Pavel Matéjka,
rector

bank details:1

account number:

(hereinafter ,VSCHT* or ,Project Participant”}
and

Jan Holub s.r.o.

company registered in the Commercial Register kept
by the Regional Court in Ostrava, Section C, Insert
29119

registered office: Hvozdecko 7, 783 25 Bouzov
Entity 10: 27763161

Legal representative: Mgr. Jan Holub, director

bank details: [INGTczN

account number: GG

{hereinafter ,Jan Holub” or ,,Project Participant”}
and

OIChemim s.r.o.

company registered in the Commercial Register kept
by the Regional Court in Ostrava, Section C, insert
4130

registered office: Slechtitel& 27, 770 10 Olomouc -
Holice

Entity 1D: 47154845

Legal representative: RNOr. Ludék Frohlich, director
penéini Gstav:

bankovni spojeni I

{hereinafeer ,,Olchemim” or ,Project Participant”)

and

L.E.S. CR spol. sr.o.

company registered in the Commercial Register kept
by the Municipal Court in Prague, Section C, Insert
58701

registered office: 254 01 Okrouhlo 215

Entity 10: 25657411

Legal representative: Ing. Viktor Janauer, director
bank details:
account number:
{hereinafter ,LES” or ,Project Partlcipant”)
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CB21Pharma s.r.o.

spolenost zapsana v obchodnim rejstiiku, vedeném
Krajskym soudem v Bmé, oddil C, viozka 108810
Studentska 812/16, 625 00 Brmo 25 - Bohunice

I€: 07563094
Zastoupen:
jednatem

penéini dstav: I
bankovni spoje ni: I

ws s v

{dale jen ,,CB21” nebo také ,dalsi uéastnik”)

Ing. Janem Storchem, Ph.D.,

Mihulka, s.r.o.

spole¢nost zapsana v obchodnim rejstiiku, vedeném
Krajskym soudem v Ostravé, oddil C, viozka 67424
Premyslovcd 614/47, 747 07 Opava-Jaktaf

IC: 05408831

Zastoupen: Ing. LuboSem Markovi¢em, jednatelem
penéini Ustav:

bankovni spojent: [N

ws o

{dale jen ,,Mihulka” nebo také ,,dalsi G¢astnik”)

MycoTech s.r.0.,

spole¢nost zapsand v obchodnim rejstiiku, vedeném
Krajskym soudem v Ostravé, oddil C,vlozka 73801
Premyslovc(i614/47, 747 07 Opava - Jaktar

I€: 06923313

Zastoupen: RNOr. Josef Satke, Ph.D., jednate)
penézni ustav: [NGNGNGNEEEEEEE

bankovni spojeni: INGNGNININGNGNGNGNGEGNEGEN

{dale jen ,,MycoTech” nebo také ,dalsi Gcastnik”)

Vyzkumny ustav rostlinné vyroby, v. v. i.
Drnovska S07/73

161 06 Praha 6 — Ruzyné

iC: 00027006

Zastoupen: RNDr. Mikuldsem Madarasem, Ph.D.
penézni astav: GG

bankovni spojeni: GG

we 4w

{dale jen ,VORV” nebo také ,.daléi Gcastnik)

and

CB21Pharma s.r.o.

company registered in the Commercial Register kept
by the Regional Court in Brmo, Section €, Insert
108810

registered office: Studentska 812/16, 625 00 Brno 25
- Bohunice

Entity 10: 07563094
Legal representative:
director

bank details: INIIININIGNGNGGNGN
account number: NG

{hereinafter ,CB21“ or ,Project Participant”}

Ing. Jan Stoich, Ph.D,,

and

Mihulka, s.r.o.

company registered in the Commercial Register kept
by the Regional Court in Ostrava, Section C, Insert
67424

registered office: Pfemyslovca 614/47, 747 07
Opava-Jaktar

Entity I0: 05408831

Lega) representative: Ing. Lubos Markovié, director
penéinilstav:

bankovnispojeni:

{hereinafter ,Mihulka” or ,Project Participant®})

and

MycoTech s.r.o.,

company registered in the Cemmercial Register kept
by the Regional Court in Ostrava, Section C, Insert
73801

registered office: Pfemyslovc( 614/47, 747 07 Opava
- Jaktar

Entity tD: 06923313

Legal representative: RNOr. Josef Satke, Ph.D.,
director

bank details: [N

account number: I

{hereinafter ,MycoTech” or ,Project Participant®)
and

Vyzkumny Ustav rostlinné vyroby, v. v. i.

registered office: Ornovska S07/73, 161 06 Praha 6 —
Ruzyné

Entity 10: 00027006

Legal representative: RNOr. Mikula$ Madaras, Ph.D.,
director

bank details: I

account number: [ NG

{hereinafter ,VURV” or ,Project Participant®}
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a

BROMIL s.r.o.

spoleénost zapsand v obchodnim rejstfiku, vedeném
Méstskym soudem v Praze, oddil C, vlozka 129750
¢.p. 105, 252 64 Svrkyné

1€: 28162692

Zastoupen: Ing. Tomaé BroZek, jednatel

penéinf ustav: (NG
|

bankovni spojeni: [ IGNGNGNGEEEEE

{dale jen ,,BROMIL" nebo také ,dalsi a¢astnik”)

vyzkumny Ustav Cannasan z.U.

Zapsany v rejstiiku ustavd vedeném Krajskym
soudem v Brné, spisova znacka U 216

trida Svobody 737

763 02 2lin - Malenovice

IC: 05345049

zastoupen: [

penéZni Ustav:
bankovni spojeni:

{dale jen ,Cannasan” nebo také ,dalsi G¢astnik”)

Vyzkumné centrum SELTON, s.r.o.

spoleénost zapsana v obchodnim rejstfiku, vedeném
Méstskym soudem v Praze, oddil C, vlozka 102689
Kolodéjska 24

25084 Sibfina, Stupice

IC: 27184145

2astoupen: Or. Ing. Pavel Hor¢i¢ka a Ing. Tibor
Sedlacek

penéini ustav: NG

bankovni spojeni: |

{dale jen ,SELTON” nebo také ,dalsi u¢astnik”)

Masarykova univerzita

verejna vysoka §kola, reZim existence dle zakonaé.
111/1998 Sb., o vysokych Skolach a 0 zméné a
doplnéni dalSich zakonl {zakon o vysokych §kolach),
ve znéni pozdéjsich predpisd

se sidlem: Zerotinovo ndm. 617/9, 601 77 Brno

I€: 00216224
2astoupena:
Ph.D., rektorem
penézni ustav: NG
bankovni spojent: || EGNG

{dale jen ,MU" nebo také ,dalsi aéastnik”)

prof. MUDTr. Martinem Baresem,

and

BROMILs.r.0.

company registered in the Commercial Register kept
bythe Municipai Court in Praha, Section C, Insert
129750

registered office ¢.p. 105, 252 64 Svrkyné

Entity ID: 28162632

Legal representative: Ing. Tomas BroZek, director
penézni Gstav: [N
]

bankovni spojeni: KGN
{hereinafeer ,BROMIL” or ,Project Participant”)

and

Vvyzkumny Ustav Cannasan z.4.

registered in the Register of Institutes keptby the
Regional Court in Brno, Insert U 216

registered office: tfida Svobody 737,

763 02 Zlin - Malenovice

Entity ID: 05345049

Legal representative: I
comgrey I ——
account number:

{hereinafter , Cannasan” or ,dalsi uéastnik”)
and

Vyzkumné eentrum SELTON, s.r.o.

company registered in the Commercial Register kept
by the Municipal Court in Praha, Section C, Insert
102689

registered office: Kolodéjska 24, 250 84 Sibfina,
Stupice

Entity 10: 27184145

Legal representative: Or. Ing. Pavel Hor¢icka a Ing.
Tibor Sedlacek

bank details:

account number:

{hereinafter ,SELTON” or ,dalsi aéastnik”)

Masarykova univerzita

a public higher education institution, regime of
existence according to Act No.111/1998 Coll., on
higher education institutions and on amendments to
other Acts (the Higher Education Institutions Act), as
amended

registered office: Zerotinovo namésti 617/9,

601 77 Brno

Entity ID: 00216224

Legal representative: prof. MUDr. Martin Bareg,
Ph.D., rektor

account number:
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Smiouva o ustanoveni Narod niho ce ntra
kompete nee piitod nich latek pr o farmaseutické, kosmetické, potravinaiske,
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Nationa Centre of Coinpetense of Natural Compound s
forPharmaseutical, Cosmetic, Agiicul tural and Fore stry
Apglications

a

RNDr. Jan Sarek

Zapsany v Zivnostenském rejstifku vedeném
Méstskym uradem Ricany

Sazavska 323

281 67 Stribrna Skalice

IC: 74380630

Zastoupen: RNOr. Jan Sarek

penézni dstav: NG
bankovnl'spojenf:_

{dale jen ,,RNOr. fan Sarek” nebo také , dalsi
adastnik”}

uzaviely nize uvedeného dne, mésice a roku tuto
smlouvu o spolupraci {ddle jen ,smlouva®):

Smluvni strany se vyslovné dohodly, Ze veikera prava
a povinnosti stanovend touto smlouvou, jakoZ i prava
a povinnosti z této smlouvy vyplyvajici, budou Fesit
ustanovenimi zakonl uvedenych v zahlavi smlouvy.

Pojmem , Koordinator” se pro uéely této smlouvy
rozumi pojmy ,Resitel* nebo , Hlavni Fesitel*
uvedené v navrhu projektu, resp. vieobecnych
podminkach {verze 7).

Pojem ,Manaier projektu” ma pro ulely této
smlouvy shodny vyznam, jak je uvedeno v navrhu
projektu, resp. ve vieobecnych podminkach {verze
7).

.
Pfedmét smlouvy

1. Smluvni strany maji zajem spolupracovat pfi
piipravé a podani navrhu projektu do vefejné
soutéze TACR - Narodni centra kompetence 2
vyhla§eného Technologickou agenturou CR na
podporu rozvoje dlouhodobé spoluprace ve
vyzkumu, vyvoji a inovacich mezi vefejnym a
soukromym sektorem k 16. prosince 2021 {dale
jen "projekt").  Pfedmétem této smlouvy je
Gprava vzajemnych prav a povinnosti smluvnich
stran pfi plnéni zavazkd smluvnich stran, které
vyplyvaji ze smlouvy o poskytnuti dotace,
zadavaci dokumentace, vieobecnych podminek
{verze 7, déle jen ,vieobecné podminky”}) —
béhem podani navrhu projektu, pfi FeSeni
projektu i feSeni dikich projektl a pfi zajisténi
vyuZiti vysledku.

{hereinafter , Masarykova univerzita” or , dalsi
acdastnik”)

and

RNDr. Jan Sarek

Registered n register kept by Méstsky Gfade Ri¢any
Registered office: Sdzavska 323, 281 67 Stiibrna
Skalice

Entity ID: 74380630

Legal representative: RNOr. Jan Sarek

bank detailsz-

account number:

{hereinafter ,,RNOr. Jan Sarek” or ,dalsi G&astnik”)

conduded this agreement on the day, month and
year spedfied below {hereinafter refetred to as the
"Agreement”):

The Parties agree that ali rights and obligations set
forth in this Agreement, as well as the rights and
obligations arising from this Agreement, shall be
governed bythe provisions of the laws setforth in
the title of the Agreement.

For the purposes of this contract, the term
“Coordinator” means the terms “Investigator” or
“Principal investigator” stated in the project
proposal, resp. General Conditions {version 7).

The term "Project Manager” has the same meaning
for the purposes of this contract as stated in the
project proposal or. in the General Conditions
{version 7).

Article|.
Purpose ofthe contract

1. The Parties are interested in cooperating in the
preparation and submission of a project proposal
to the public tender TACR - National Centre of
Competence 2 announced by the Technology
Agency of the Czech Republic to support the
development ofiong-term cooperation in
research, development and innovation between
the public and private sectors as of December 16,
2021 {hereinafter "project”). The subject of this
contract is the regulation of mutual rights and
obligations of the Parties in fulfilling the
obligatlons of the Parties arising from the grant
agreement, tender documentation, General
Conditions {version 7, hereinafter referred to as
the "General Conditions") - during project
submission, project investigation and subproject
investigation and ensuring the use of results.
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2. Za Gelem Fadné realizace projektu se smluvni
strany dohodly, Ze ke dni 1.1.2023 zfizuji
,Narodni centrum kompetence pfirodnich latek |
pro farmaceutické, kosmetické, potravinaiské,
zemédélské a lesnické aplikace” (dile jen
“Centrum”), jehoZ postdnim je vyzkumna ¢innost
a aplikovany vyzkum pfirodnich |3atek pro
biotechnologické, potravinarské, kosmetické a
farmaceutické aplikace.

3. Tato smlouva upravuje vzijemné vztahy
smluvnich stran pfi zfizeni Centra a
zabezpedfovani jeho ¢innosti. Origindl schvalené
projektové Zadosti je uloien u Koordinatora
Centra a u poskytovatele.

&,

Prdvni postaveni Centra

1. Centrum nemd pravni subjektivitu a neni
pravnickou osobou; neni spolkem podle § 214 a
nasl. ob¢anského zakoniku, ani spoleénosti ve
smyslu § 2716 a nasl. ob¢anského zakoniku.

2. Cinnost Centra se fidi pravidly poskytnuti
podpory definovanymi ve vSeobecnych
podminkach, touto smlouvou a pfislusnymi
obecné zavaznymi pravnimi pi edpisy.

&1,

Doba trvani Centra 3 mo#nosti ukonéeni €innosti
Centra

1. Centrum je ZzZfizeno nejméné na dobu feSeni
projektu, tji. minimdné od 1.1.2023 do
31.12.2028, pokud se smluvni strany
nedohodnou jinak.

2. Nad ramec postupu podle ¢l 7 vieobecnych
podminek se smluvni strany dohodly, Ze k zaniku
¢lenstvi v Centru mulie dojit na zakladé
vystoupen{ ¢i vylouéeni ¢lena Centra nebo
rozpusténim Centra.

3. Vystoupit ¢len Centra nemize v nevhodné dobé
a k Gjmé ostatnich clend Centra. Nevhodnou
dobou se rozumi zejména nemoznost vystoupit v
okamiZiku, kdy by jeho vystoupenim doiio k
ohroZeni splnéni cild a dosaZeni vysledkd
Projektu a hrozilo by vracen! Podpory, popf. dalsi
Skody a sankce. Pokud tak pfesto udini, odpovida
ostatnim ¢lendm Centra a zejména hlavnimu
pfijemci za vSechny prokazatelné minulé i
budouci $kody s jeho vystoupenim spojené, a to
véetnéviechsankciudélenych hlavnimu pfijemci

| 2. For the pufpose of proper implementation of the |

3. This Agreement regulates the mutual relations of

1. The Centre shall not have legal subjectivity,is not

project, the Parties agreeto establish on January
1, 2023 the " National Centre of Competence of
Natural Compounds for Pharmaceutical,
Cosmetic, Agricultural and Forestry Applications
" {hereinafter the "Centre"), whose mission is to:
research activity and applied research of natura!
substances for biotechnological, food, cosmetic
and pharmaceutica! applications.

the Parties in the establishment of the Centre
and the provision of its activities. The original of
the approved project application is stored at the
Coordinator of the Centre and at the provider.

Artide (1.
Legal status of the Centre

a legal entity and is not a sodety (Section 2716
et seq. of the Civil Code.

2. The activities of the Centreshall be governed by
the rules for the provision of support defined in
theGeneral Conditions, thisAgreement, andthe
relevant generally binding legal regulations.

Article ll(.
Duration of the Centre

1. The Centre is established at |east for the duration
of the project, i.e., at leastfrom 1.1.2023 to
31.12.2028, unlessthe Partiesagree otherwise.

2. The termination of the Centre's activities before
the period referred to in the previous paragraph
may take place only by written agreement of
the Parties or bythe termination of the project
financing by the provider.

3. Amember of the Centre may not resign at an
inopportune time and to the detriment of other
members o f the Centre. Inappropriate time
means, in particular, the impossibility to
withdraw at the moment when his or her
performance would endanger the fulfiment of
the objectives and the achievement of the
results of the Project and would threaten the
return of the Support, or other damages and
sanctions. If he or she does so, he or she shall be
liable to the other members of the Centre, and
in particular to the lead beneficiary, for all
provable past and future damages associated
with his or her performance, including any
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nebo statnimi  kontrolnimi | sanctions imposed on the lead beneficiary by

the Provider or state control authorities.
4. Amemberof the Centre may be expeiled only by

poskytovatelem
organy.

Vytoudit ¢ena Centra lze pouze jednomysinym
usnesenim ostatnich ¢lend Centra. Divodem pro
vyloueni je opakované nepinéni povinnosti
danych touto Smlouvou, zejména neposkytnuti
nevefejnych  finanénich  zdroji, soustavné

neplnéni pfijma z komercializaénich aktivit, k |

nimZ se {len Centra zavazal, nebo pouiiti
finanénich prostfedkd v rozporu s touto
Smlouvou. Za hrubé poruieni zavazkd z této
Smlouvy se povaiuje rovnéZ nedavodneé
preruSeni praci na pridéleném Oiléim projektu
vedoud k finanéni zwaté. Vylouéeni ¢&lena
konsorcia musi hlavni prijemce projednat s
poskytovatelem.

| po vystoupeni nebo vyloueni ¢lena Centra
plati, Ze se tim dotyény ¢len Centra nezproituje
odpovédnosti za zavazky z ¢innosti Centra, které
vznikly do dne vystoupeni nebo vylouéeni. Zadny
den Centranesm{ bez pisemného souhlasu viech
ostatnich ¢lend Centra a bez predchoziho
souhlasu poskytovatele zavazky vyplyvajici ze
Smlouvy pFevést na téeti osobu.

Olvodem pro rozpuiténi Centra muie byt
ukonéeni poskytovani podposy poskytovatelem.
Pokud je divodem pro ukonéeni poskytovanf
podpory porudeni poskytovatelem stanovenych
podminek, zejména poruseni rozpoétové kazné
nasledované sankcipro hlavniho pfijemce, pak se
Dalsi ¢lenové Centra zavazuiji podilet na Uhradé
sankd a smluvnich pokut v mife, v jaké se na
zjisténém pochybeni podilely. Sankce a smluvnf
pokuty nezahrnuji nahradu Skody, ktera
jednotlivym smluvnim stranam v této souvislosti
vznikla.

Smiuvni strany si budou poéinattak, aby v zajmu
zachovaniteeni projektu predesly pfed¢asnému
ukonéeni Smiouvy, pokud tak bude moiné a s
ohledem na povahu projektu a jeho Feleni
uceiné, zejména vyvinou snahu o ukonéeni U¢asti
Dalsiho uclastnika na feSeni projektu, ktery
porusuje své povinnosti, nebo je pravdépodobné
porusi. poskytovatel si ve Smlouvé o poskytnuti
podpory vyhrazuje pravo k jednani s DalSimi
ucastniky o pokralovaniv feseni projektu, pokud
své povinnosti poruSuje nebo pravdépodobné
porusi hlavni pfijemce.

‘ S. Even after the resignation or expulsion of a

| 6. The reason for the dissolution of the Centre may

7. The Contracting Parties shall act in such a way as

the unanimous resolution of the other members
of the Centre. The reason for exclusion is
repeated non-fulfilment of obligations under
this Agreement, in particular non-provision of
non-public financial resources, persistent non-
fulfilment of income from commercialization
activities to which the Centre member has
committed, or use of funds in violation of this
Agreement. Unjustified interruption of work on
the allocated Sub-Project (eading to financial
Ioss is also considered a gross breach of the
obligations underthis Agreement. The exclusion
of a consortium member must be discussed by
the main beneficiary with the Provider.

member of the Centre, the member of the
Centre concerned shal} not be relieved of
liability for obligations arising from the activities
of the Centre which arose before the date of
resignation or expulsion. No member of the
Centre may transferthe obligations arising from
the Agreement to a third party without the
written consent of all other members of the
Centre and without the prior consent of the
Provider.

be the termination of the provision of support
by the Provider. if the reason for termination of
the support is a breach of the conditions set by
the Provider, especially a breach of budgetary
discipline followed by a sanction for the main
beneficiary, then the other members of the
Centre undertake to participate in the payment
of sanctions and contractual penalties to the
extent that they contributed to the identified
error. Sanctions and contractual penalties do
not include compensation for damage incurred
by individual parties in this connection.

to prevent premature termination of the
Confractin order to maintain the project
solution, if possible and in view of the nature of
the project and its solution, in particular to end
the participation of the other participant in the
project solution or is likelyto break them. In the
Grant Agreement, the Provider reserves the
rightto negotiate with the Other Participants on
the continuation of the project solution ifthe
main beneficiary violates or is likelyto violate its
obligations.
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1. Smluvni strany se dohodly na ustaveni téchto
orgdnl Centra: Valnd hromada, Rada centra a
Koordinator.

ClLv.
Valna hromada

1. Smluvni strany ke dni uzavieni této smlouvy
ustanovuji Valnou hromadu.

2. Pocet ¢lend Valné hromady se rovnd poctu
Gcastnikd projektu.

3. Uvolnidi se pozice nékterého ¢lena Valné
hromady, jmenuje namisto ¢lena Valné
hromady,jehoZ pozice se uvolnila, novéhoélena
Valné hromady pravé ten G¢astnik projektu, jenz
jmenoval plavodniho ¢lena Valné hromady,
jehoZ pozice se uvolnila. O jmenovani nového
¢lena Valné hromady informuje pfisluSny
ucastnik projektu pisemné predsedu Valné
hromady, a to nejpozdéji do konani nejbliziiho
zasedani Vainé hromady. O jmenovani nového
¢lena Valné hromady, ktery je soulasné
pfedsedou Valné hromady, informuje Hlavni
Géastnik projektu pisemné ostatni ¢leny Valné
hromady nejpozdéji do péti pracovnich dnd.

4. Valna hromada pini v ramci Centra kontrolni a
dozor&f funkci.

5. Valnd hromada predeviim schvaluje GCetni
zavérky Centra a kontrolni zpravy o {innosti
Centra, které alespofi dvakrat roéné predkiada
Valné hromadé Koordinator Centra, a dale
kontrolni zpravy o ¢innosti Rady centra, které
despofi dvakrdt roéné predklada Valné
hromadé Koordindtor Centra; popfipadé také
uklada Koordinatorovi Centra &i Radé centra
InGtu ke zjednani napravy, identifikujeli z jejich
swany poruseni povinnosti dle této Smlouvy ¢&i
postup rozporu s Pravidly poskytnuti podpory.

6. Valna hromada voli a odvolava ¢leny Rady centra
podle jednaciho fadu Rady centra {viz pfiloha ¢.
2 této Smiouvy).

7. Valna hromada dale projednava a schvaluje
zaleZitosti, jeZ nejsou touto smlouvou &i
jednacim radem Rady centra vyhrazeny jinému
Organu Centra, nebo kterymi Valnou hromadu
vyslovné povéfi Rada centra.

8. Zasedani Vané hromady se kona alespof
dvakrat ro¢né, a to nedohodnou-li se ¢lenové

1. The Parties have agreed on the establishment of
the following bodies of the Centre: the General
Assembly, the Board and the Coordinator.

ArticleV.
General Assembly
1. The Parties shall appoint a General Assembly as
of the date of concluding this Agreement.

2. The number of members of the General
Assembly is equal to the number of project
participants.

. Ifthe position ofa member of the General
Assembly becomes vacant, the project member
who appointed the original member of the
General Assembly whose position has become
vacant shall appointa new member of the
General Assembly in place of the member of the
General Assembly whose position has become
vacant. The relevant project participant shall
inform the Chairman ofthe General Assembly in
writing of the appointment of 3 new member of
the General Assembly, no later than the next
Assembly of the General Assembly. The Main
Participant in the project shall inform the other
members of the General Assembly in writing of
the appointment of a new member of the
Genera! Assembly, who is also the Chairman of
the General Assembly, within five working days
at the latest.

4. The General Assembly performs a control and

supetvisory function within the Centre.

S. In particular, the General Assembly approves the
Centre's financial statements and control reports
on the Centre's activities, which the Coordinator
submits to the General Assembiy at least twice a
year, and the Centre's control reports submitted
by the Coordinator to the General Assembly at
least twice a year; or, it also imposes a time limit
on the Coordinator or the Board to arrange a
remedy if it identifies a breach of its obligations
under this Agreement or a procedure in breach
of the Support Ruies.

6. The General Assembly elects and removes
members of the Board of the Centre in
accordance with the Rules of Procedure of the
Board of the Centre {see Annex No. 2 to this
Agreement).

7. The General Assembly shall further discuss and
approve matters which are not reserved by this
Centre or the Rules of Procedure of the Board of
the Centre to another Body of the Centre, or

w
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10.

11.

12.

13.

14.

Valné hromady pisemné jinak, anebo je-li
mimoradné zasedani Valné hromady swolano
alespon tremi ucastniky projektu
prostiednictvim predsedy Valné hromady.

Misto konani a svolani Valné hromady zajisf uje
predseda Valné hromady. Predseda Valné
hromady soutasné rozesilda ¢&lendm Valné
hromady program zasedani Valné hromady, a to
alespofi 14 dnd pfed jejim konanim. Predseda
Valné hromady soucasné o konani zasedani
Valné hromady pisemné informuje manazera
Centra, clenyRady centra a poskytovatele.

Zasedani Valné hromady jsou nevefejna. Mochou
se jich oviem Gc¢astnit Koordinator, ¢lenové
Rady centra a osoby povéfené poskytovatelem,
a to s pravem v prabéhu zasedani Valné
hromady k projednavanému tématu vystoupit.
Tyto osoby oviem nemaji pravo na zasedani
Valné hromady hlasovat

Kazdytlen Valné hromady ma pfi zasedani Valné
hromady jeden hlas. Nepiitomny ¢élen Valné
hromady muZe pro Géely G¢asti a hlasovani na
zasedani Valné hromady pisemné povéfit jinou
fyzickou osobu, ktera ma pracovnépravni nebo
jiny smluvni vztah k Uéastnikovi projektu, jen
nepfitomného ¢lena Valné hromady do Vafné
hromady jmenoval, anebo Gtast a hlasovanim
na zasedani Valné hromady pisemné povériit
jiného ¢lena Valné hromady.

Valna hromada je usnasenischopna v pfipadé
pfitomnosti nadpolovi‘ni vétiiny jejich ¢lend.

Valna hromada rozhoduje v pfipadé odvolani
¢lena Rady centra tfi¢tvrtinovou vétSinou hlasd
viech svych ¢Elend. V ostatnich pfipadech
rozhoduje Valna hromada nadpolovitni vétSinou

hlast svych pfitomnych élend. V pfipadé sudého |

pottu hlast je rozhodujid hlas pfedsedy Valné
hromady.

O zasedaniValné hromady pofizuje jeji predseda
zvukovy zaznam a pisemny zapis, pfitemZ zapis
zasila k pfipominkam a ke schvaleni ostatnim
¢lendm Valné hromady. V pfipadé, Ze nedojde
mezi ¢leny Valné hromady ke shodé o zapisu ze
zasedani Valné hromady, uvede se do zdapisu
pfepis relevantni &aisti zvukového zdznamu.
Zapis musi obsahovat viechny projednané body
schvéleného programu a usneseni, které k nim
Valnd hromada pfijala. Kaidy ¢len Valné
hromady ma pravo poZadat, aby jeho namitka ¢i
pfipominka byla v zapisu zaznamenana. Zapis
neni verejné pfistupny. K pofizeni zvukového
zaznamu je pfedem vyZzadan pisemny souhlas
osob pfitomnych na zasedani Valné hromady.

which the General Assembly expressly entrusts
to the Board.

8. Assemblies of the General Assembly are held at

least twice a year, unless the members of the
General Assembly agree otherwise in writing, or
ifan extraordinary Assembly of the General
Assembly is convened by at least three project
participants through the Charman of the
General Assembly.

9. The venue and convening of the General

Assembly is provided by the Chairman of the
Genera) Assembly. At the same time, the
Chairman of the General Assembly sends the
agenda of the General Assembly to the
membersof theGeneral Assemblyatleast 14
days before the General Assembly. The
Chairman of the General Assembly shall
simultaneously inform the Centre Manager, the
members of the Board and the Providerin
writing about the holding of the General
Assembly.

10. Meetings ofthe General Assembly are not

public. However, the Coordinator, members of
the Board of the Centre and persons authorized
by the Provider may participate in them, with
the right to speak on the topic under discussion
at the General Assembly. However, these
persons do not have the right to vote at the
General Assembly.

11. Each member of the General Assembly has one

vote at the General Assembly. An absent
member of the General Assembly may, for the
purposes of attending and voting at the General
Assembly, authorize another natural person
who has an employment or other contractual
relationship with the project participant who
appointed the absent member of the General
Assembly to the General Assem bly or authorize
another member to attend and vote at the
General Assembly.

12. The General Assembly has a quorum in the

presenceofan absolute majorityofits
members.

13. The General Assembly shall decide in the event

of the removal of a member of the Board of the
Centre by a three-quar bers majority of all its
members. (n other cases, the General Assembly
decides by a simple majority of its present
members. In the case of an even number of
vobkes, the vote of the Chairman of the General
Assemblyis decisive.

14. The Chairman of the General Assembly shall

make an audio and written record of the

General Assembly, andshall send the minutes to
the other members of the General Assembly for
comments and approval. In the event that there
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1S. Vysledek hlasovani o usneseni Valné hromady
musi byt v zapisu uveden. Nebylo-li hlasovani o
usneseni Valné hromady jednomysiné, musi byt
v zapisu zaznamenano, jak v dané zaleZitosti
hlasoval kazdy ¢len Valné hromady. PoZada-li o
to ¢len Vainé hromady, bude v zdpisu rovnéi
zaznamenano, jaké divody pro své stanovisko
uvedl.

16. 2apis ze zasedani Valné hromady doruluje
pfedseda Valné hromady ostatnim ¢lendm
Valné hromady nejpozdéji do sedmi pracovnich
dni po zasedani Valné hromady. Zapis ze
zasedani Valné hromady zaroven predseda
Valné hromady doruuje Koordinatorovi a
¢lendm Rady centra. Na vyzadani poskytovatele
zasle zapis ze zasedani Valné hromady predseda
Valné hromady i poskytovateli.

17. Navrhy, k jejichz projednani neni moiné nebo
ucelné svolat zasedani Valné hromady, mohou
byt z rozhodnuti predsedy Valné hromady
rozeslany ¢lendm Valné hromady k projednani
mimo zasedadni pisemnou cestou, popr.
elektronickoupoitou {déle jen ,per rollam").

18 Clenové Valné hromady musi byt seznameni se
zaleZitosti projedndvanou ,per rollam" véetné
nawhu usneseni. Lhita pro posouzeni zaleZitosti
a navrhu usneseni se zpravidla stanovi na pét

pracovnich dnd od odeslani.

19. Clenové Valné hromady k navrhu zaslanému
,per rollam" poZadovanym zplisobem sdéli, zda
s navrhem souhlasi, nesouhlasi ¢i se zdriuji
hlasovani; mohou uvést i divody svého
stanoviska. V pfipadg, Ze se ¢len Valné hromady
ve stanovené |hité nevyjadri, jeho hlas se bude
poditat jako nesouhlasny.

20. 2apis o usneseni schvaleném ,per roilam"” se
pfipojuje k zdpisu znejblizsiho nasledujiciho
zasedani Valné hromady.

21. Funkéni obdobi ¢lend Valné hromady se shoduje
s dobou trvani Ginnosti této Smlouvy.

22. Clen Valné hromady je povinen zachovavat
miéenlivost o ddavérnych informacich a
skuteCnostech, o nich se dozvédél
prostiednictvim své U¢asti na Valné hromadé.
Tuto povinnost ¢len Valné hromady nema viKi
ucastnikovi projektu, ktery jej zvolil do Valné
hromady, ani vaéi Organim Centra i
poskytovateli.

is no agreement betweenthe members of the
General Assembly on the minutes of the General
Assembly, a transcript of the relevant part of
the sound recordingshall be entered in the
minutes. The minutes must contain all discussed
items ofthe approved agenda and resolutions
adopted by the General Assembly. Each
member of the General Assembly has the right
to request that his objection or comment be
recorded in the minutes. The record is not
publicly available. The written consent of the
persons present at the General Assembly is
required in advance.

15S. Theresult of the vote on the resolution of the
General Assembly must be recorded in the
minutes. |f the vote on the resolution of the
General Assembly was not unanimous, it must
be recorded in the minutes how each member
of the General Assembly voted in the given
matter. If a member of the General Assembly so
requests, the minutes shall also record the
reasonsgiven for his or her opinion.

16. The Chairman of the General Assembly shall
deliver the minutes of the General Assembiy to
the other members of the General Assembly no
later than seven working days after the General
Assembly. The Chairman of the General
Assembly also delivers the minutes of the
General Assembly to the Coordinator and the
members of the Board. At the request of the
Provider, the Chairman of the General Assembly
shall also send the minutes of the General
Assembly to the Provider.

17. Proposals for which it is not possible or
expedient to convene a meeting of the General
Assembly may, by decision ofthe Chairman of
the General Assembly, be sent to the members
of the General Assembly for discussion outside
the Assembly in writing or by e-mail {hereinafter
referred to as "per rollam").

18.The members of the General Assembly must be
acquainted with the matters discussed "per
rollam", includingthe draft resolution. The time
limit for examining matters and the motion for a
resolution shall, as a general rule, be set at five
working days from dispatch.

19.The members of the General Assembly shall
distribute the proposal sent "per rollam"” in the
required manner if they agree with the
proposal, disagree or do not abstain; they may
state the reasons for their opinion. will count as
disapproving.

20.The minutes of the resolution approved "per
rollam" shall be attached to the minutes of the
next following General Assembly.
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1

¢l v
Rada Centra

Rizenim Centra je povéren NG
R <tery ma na zékladé ujednani smluvnich
stran postaveni Koordindtora. Koordinator
zajistuje fizeni Centra v soucinnosti s Manazerem
projektu a Radou Centra, jejiz ¢innost se fidi
statutem a jednacim fadem Rady Centra. Statut
Rady Centra tvori pfilohu ¢. 1 této smlouvy, a
jednaci fad Rady Centra tvofi pfilohu €. 2 této
smlouvy a obé prilohy jsou nedilnou soucasti této
smlouvy.

Koordinator Centra je vaci smluvnim stranam a
Radé Centra odpovédny za plnéni vyzkumného
programu Centra, za Cerpani rozpoCtu Centra
vsouladu se schvalenym projektem a fadné
vyuctovani prostredka uréenych pro financovani
¢innosti Centra.

Manazer projektu je odpovédny za komunikaci
mezi poskytovatelem a hlavnim pfijemcem,
fizeni navrhu projektu, jeho koordinaci, dohled
nad plnénim harmonogramu praci, za v€asnou
pfipravu podklada pro jednani Rady Centra a za
fadnou komunikaci s poskytovatelem dotace
apod.

Rada centra fidi Centrum NCK a je sloZzena napf.
ze zastupcu vefejné spravy, vyzkumné, aplikacni,
pfipadné finanéni sféry, pficemz adekvatni ¢ast
¢len( je ze zahranici. Polovina ¢lent Rady centra
musi byt mimo instituce zapojené v Centru NCK.
Rada centra urCuje koncepcni a strategické
smeéfovani Centra NCK a ¢ini zasadni rozhodnuti
tykajici se fungovani Centra NCK, zejména dohlizi
na plnéni strategické vyzkumné agendy a
spolupraci s aplikaéni sférou. Pravomoc a
odpovédnost Rady Centra jsou upraveny ve
statutu Rady Centra.

21.

22.

3. The project manager is responsible for

4. The Board of the Centre manages the NCC Centre

The term of office of the members of the
General Assembly coincides with the duration of
this Agreement.

A member of the General Assembly is obliged to
maintain the confidentiality of confidential
information and facts of which he or she learns
through his or her participation in the General
Assembly. A member of the General Assembly
does not have this obligation towards the
participants in the project that elected him or
her to the General Assembly, nor towards the
Bodies of the Centre or the Provider.

Article VI.
Board

I o has the status

of Coordinator based on the agreement of the
Parties. The Coordinator ensures the
management of the Centre in cooperation with
the project manager and the Board ofthe
Centre, whose activities are governed by the
statute and rules of procedure of the Board of
the Centre. The Statute of the Board of the
Centre forms Annex No. 1 to this Agreement,
and the Rules of Procedure ofthe Board ofthe
Centre form Annex No. 2 to this Agreement, and
both Annexes form an integral part ofthis
Agreement.

The Coordinator of the Centre shall be
responsible to the Parties and the Board of the
Centre for the implementation of the Centre's
research program, for the implementation of
the Centre's budget in accordance with the
approved project and for proper accounting of
funds intended for financing the Centre's
activities.

communication between the provider and the
main beneficiary, management of the project
proposal, its coordination, supervision aver the
fulfiiment of the work schedule, timely
preparation of documents for the Centre Board
and proper communication with the grant
provider, etc.

and is composed, for example, of
representatives of the public administration,
research, application or financial spheres, while
an adequate part ofits membersis from abroad.
Half of the members ofthe Centre's Board must
be outside the institutions involved in the NCC
Centre. The Board of the Centre determines the
conceptual and strategic direction of the NCC
Centre and makes fundamental decisions
concerning the functioning of the NCC Centre, in
particular overseeing the implementation of the
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a. vi.
Préva a povinnosti smluvnich stran

Smluvni strany se zavazuji realizovat projekt a
¢innost Centra v souladu s obecné zavaznymi
prévnimi pfedpisy, se smlouvou o poskytnuti
dotace, se vieobecnymi podminkami a dalSimi
souvisejidmi pokyny a pravidly stanovenymi
poskytovatelem dotace. Viechny smluvni strany
jsou povinny dodriovat povinnosti ¢lanku 4
vieobecnych podminek a jsou povinni
poskytovat veskerou potiebnou soudinnost za
uéelem plnéni téchto povinnosti hlavnim
ptijemcem.

Smluvni strany se zavazuji fadné realizovat
projekt podle zavaznych parametrG Feleni
projektu v rozsahu stanoveném ve Smlouvé o
poskytnuti  dotace, pfedchazet  rizikim
vyplyvajicim zrealizace projektu a d{innosti
Centra a usilovat o jejich minimalizaci.

. Smluvni strany se zavazuji poufit poskytnuté
finanéni  prostiedky ze statniho rozpoétu
vyhradné k Uhradé nakladG pfimo souvisejidch
s pinénim cill a parametrd projektu, a to vidy
do konce pfisluiného kalendafniho roku.

Smiuvni strany se zavazuji podrobit se
kontrofam projektu a ¢innosti Centra konanydh
ze strany poskytovatele dotace ¢i dalsich
kontrolnich organd a poskytovat pii téchto
kontrolach cdpovidajid scudinnost.

Smluvni strany se zavazuji navzajem informovat
o viech okolnostech, které by mehly podstatné
ovlivnit realizaci projektu, o kaidé okolnosti,
ktera by mohla ovlivnit G¢ast smluvni strany na
pinéni Ukold a povinnosti stanovenych touto
smlouvou.

. Smluvn/ strany se zavazuji v pravidelnych
terminech provddét zhodnoceni vysledkd
realizace projektu a ¢innosti Centra a stanovit
resp. upresnit Ukcly na nasledujid ocbdobi.

. Smluvni strany jednotlivé odpovidaji za jimi
zplsobenou 3kodu poruienim  povinnosti
stanovenych touto smlouvou, jakoZ i porusenim
obecné zavaznych pravnich pfedpist
v souvislostis plnénim tétc smlouvy.

. K pravnim jednanim tykajidm se uzavreni této
smlouvy, jeich zmén nebo ukonéeni je tfeba
podpisu opravnénych zastupcd (statutarnich
organ) viech smluvnich stran.

strategic research agenda and cooperation with
the application sphere.

Article Vil.
Rights and obligations o fthe Parties

1. The Parties undertaketc implement the project

and activities of the Centre in accordance with
generally binding legal regulations, the grant
agreement, the General Conditionsand other
related instructions and rules set bythe grant
provider. All Parties are obliged to comply with
the obligations of Article 4 of the General
Conditions and are obliged to provide al!
necessary co-operation forthe purpose of
fulfilling these obligations by the main
beneficiary.

. The Parties undertake to properiy implement the

project in accordance with the approved
parameters and indicatorstothe extent
specified in the Grant Agreement, to prevent
risks arising from the implementation of the
project and the Centre's activities and to strive
for their minimization.

. The Parties undertake to use the provided funds

fromthestatebudget exclusively to cover costs
directly related to the fulfilment ofthe project
objectives and parameters, always by the end of
the relevant calendar year.

. The Parties undettake to submit to inspections of

the project and activities of the Centre carried
out by the grant provider or other inspection
bodies and to provide appropriate co-operation
in such inspections.

. The Parties undertake to inform each other of all

circumstances that could significantly affect the
implementation of the project, of any
circumstances that could affect the participation |
of the Party in the performance of the tasksand
obligations set out in this contract.

. The Parties undertake to evaluate the results of

the project implementation and the activities of
the Centre at regular intervals and to determine
resp. specify the tasks for the following period.

. The Parties are Individually liable for damages

caused by their a breach ofthe obligations set
outin thiscontract, aswell as a breach of
generally binding legal regulations in connection
with the performance of this contract.

. Legalproceedings concemingthe conclusion of

this contract, itsamendments crtermination
must be signed by authorized representatives
{statutory bodies) of all Parties.
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9. Komunikace mezi smluvnimistranamive vécech
tykajicich se této  smlouvy  probiha
prostfednictvim opravnénych zastupcl
{statutarnich organt) smluvnich stran, pfipadné
prostfednictvim jimi povéfenych osob. O
povéfeni téchto osob nebo zrudeni jejich
povéreni se zavazuje informovat smluvni strana
ostatni smluvni strany pisemnou formou bez
zbyte¢ného odkladu, nejpozdéji vSak do 7
kalendarnich dni ode dne jejich povéreni nebo
zrudenf jejich povéreni.

10. Veskera komunikace mezi smluvnimi stranaml
ve vécech tykajicich se této smlouvy, pokud se
smluvni strany nedohodnou jinak, probiha
pisemnou formou. Smluvni strany se soutasné
dohodly, Ze vyména béinych informativnich
sdéleni probiha prostfednictvim prostfedkd
elektronické komunikace, Gstné ¢ telefonicky.
Pfijemce sdéleni je viak opravnén poZadovat po
odesilateli pisemné potvrzeni vySe uvedenych
béinych informativnich sdéleni a odesilatel se
zavazuje pisemné potvrzeni bez zbytecného
odkladu odeslat.

11.K jednani s poskytovatelem dotace ve vécech
tykajidch se této smlouvy, pokud se smluvni
strany nedohodnou jinak, je opravnén pouze
Koordinator. Pokud se uskutec¢ni komunikace
mezi poskytovatelem dotace a nékterou ze
smluvnich stran ve vécech tykajicich se této
smlouvy, zavazuji se smluvni strany o této
komunikaci bez zbyte¢ného odkladu informovat
ostatni smluvni strany.

12.Smluvni strany se zavazuji k u¢inné spolupraci
na vypracovani implementacniho planu k
vysledkim Fedeni a na jeho implementaci.

&Lvil
Personalni zajisténi &innosti Centra

1. Smluvni strany se zavazuji vyélenit pro realizaci
projektu a cinnost Centra pracovni kapacitu
védeckych, odbornych a dalsich zaméstnancii dle
projektového navrhu (ddle jen “zaméstnanci
Centra”). Rozsah jelich pracovniho UGvazku
vytlenéného pro ¢innost Centra je uveden v
navrhu projektu.

2. Pracovnici Centra zustavaji po dobu trvani Centra
ve stejném rozsahu jako doposud v pracovnim
poméru smiuvni strany, ktera ¢ast jejich pracovni
kapacity pro ¢innost Centra vyclenila. Jejich
pracovni napli upravi tato smluvni strana tak,
aby byla umoZnéna jefich UZast na ¢innosti

9. Communication between the Parties in matters
relating to this contract shall take place through
the authorized representatives (statutory
bodies) of the Parties, or through persons
authorized by them. The Party undertakes to
inform the other Parties in writing without
undue delay, but no later than within 7 calendar
days from the date of their authorization or
cancellation of their authorization.

10. All communications between the parties in
matters relating to this contract, unless the
parties agee otherwise, shall be in writing. At
the same time, the Parties agree that the
exchange of ordinary information messages
shall take place by electronic means, orally or by
telephone. However, the recipient of the
communication is entitled % request a written
confirmation from the sender of the above-
mentioned common informative messages, and
the sender undertakes to send a written
confirmation without undue delay.

11. Only the Coordinator is authorized to negotiate
with the grant provider in matters relating to
this contract, unless the parties agree
otherwise. If communication takes place
between the grant provider and one of the
Parties in matters relating to this contract, the
Parties under take to inform the other Parties of
this communication without undue delay.

12. The Parties undertake to cooperate effectively in
the elaboration of an implementation plan for
the results of the solution and in its
implementation.

Article VIII.
Staffing of the Centre's activities

1. The Parties undertake to allocate forthe
implementation of the project and the activities
of the Centre, the working capacity of scientific,
professional and other employees according to
the project proposal {hereinafter referred to as
“employees of the Centre”). The scope of their
working hours set aside for the Centre's
activities is set outin the project proposal.

2. The staff of the Centre shall remain in same
extent as priorto conclusion of this contract in
employment for the duration of the Centre in
the employment of the Party which has
allocated part of their working capacity for the
activities of the Centre. Their contract shall be
adjusted by this Party so as to enable their
participation in the activities of the Centre
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Centra vrozsahu pracovni kapacity vyélenéné
pro Centrum.

ch IX.
Financovéni Einnosti Centra

1. Cinnost Centra je financovana z rozpoltu
uvedeného vnavrhu projektu ({dédle jen
“rozpolet”), ktery je tvofen Géelovymi
prosttedky ziskanymi na {‘efeni projektu ze
statniho  rozpoftu a zdrovel z prostfedkd
poskytnutych za aCeiem kofinancovani nakladd
projektu smluvnimi stranami této smlouvy,
pfifemZ maximalni rozsah kofinancovani je
stanoven v navrhu projektu. Strukturarozpoctu a
vySe jeho jednotlivych poloiek vychazi
z predpokladanych celkovych uznatelnych
nakiadd projektu. Financovani v jednotlivych
letech a pfevody finanénich prostfedkd jsou
upraveny ve smlouvé o poskytnuti dotace a
pripadné jejich dodatcich.

2. Hiavni pfijemce pfevede pfislu§nou ¢ast podpory
ze svého bankovniho G¢tu na bankovni Géty
dalSich Géastnikd, pokud tito nejsou organizaéni
sloZkou statu, a to ve [hité do 30 dnd od pfipsani
podpory na bankovni O¢et hlavniho ptijemce.

3. Uznatelnost nakladl a zplsob jejich uhrady je
stanovena zadavaci dokumentaci a vieobecnymi
podminkami.

O viech nadkladech projektu jsou pfijemci {tj. hlavni
prijemce i dal§f G&astnici) povinni vést oddélenou
uletni evidenci nakiadd projektu vsouladu se
zakonem ¢. 563/1991 Sb. a v pfipadé dafiové
evidence vede oddélenou evidenci vydajl projektu. V
pfipadé, Ze pfijemce je pldtcem dané z pfidané
hodnoty a ma narok na odpocet dané dle zakona ¢
235/2004 Sb., o dani z pfidané hodnoty, nelze tuto
dari z pfidané hodnoty povaZovat za uznany naklad.

€.

Majetkopravni vztahy souvisejid se vanikem,
cinnosti a zdnikem Centra

1 Prostory, ve kterych je provozovana ¢innost
Centra, jakoZ i jeJich vybaveni (stroje, pfistroje,
zafizeni) zUstavaji ve vlastnictvi smluvni strany,
ktera je za Ufelem vyuiiti pro potfeby Centra
posky¥a.

2. Stroje, pristroje a zafizeni potizené z prostfedku
statniho rozpoétu pro potieby Centra jsou
ve vlastnictw jednotlivych smluvnich stran, které
tento majetek pofidily a jsou po dobu trvani
Centra ve spole¢ném uzivani smluvnich stran pro

within the scope of the work capacity allocated
to the Centre.

Article IX.
Financing of the Centre's activities

1. Theactivities of the Centre are financed from the
budget specified in the project proposal
{hereinafter referred to as the "budget"), which
consists of funds obtained forthe project from
the state budget and funds provided to co-
finance project costs by the Parties, while the
maximum scope of co-financing is set out in the
project proposal. The structure of the budget
and the number of individual items it contains
is based on the estimated total eligibie costs of
the project. Financing in individual years and
transfers of funds are regulated in the contract
on the provision of the subsidy and its
supplements, if any.

2. The Main Recipient shall transfer the relevant
part of the support from their bank account to
the bank accounts of the other participants, if
these are not organizational units of the state,
within 30 days from the crediting of the support
to the bank account of the Main Recipient.

3. Eligibility of costs and the method of their
payment is determined bythe tender
documentation and general conditions

The beneficiary (i.e. the main beneficiary and other

participants) is obliged to keep separate accounting

records of the project costs in accordance with Act

No. 563/1991 Coll. and in the case of tax records,

keeps separate records of project expenditure. If the

recipient is a payer of value added tax and is entitled

to a tax deduction pursuant to Act No. 235/2004

Coll., On value added tax, this value added tax

cannot be considered a recognized cost.

Articde X.
Property relations related to the establishment,
activities and termination of the Centre

1. The premises on which the activities of the
Centre are operated, as well as their equipment
{machinery, devices, equipment}, remain the
property of the Party which provided them for
the purposes of the use of the Centre.

2 Machinery, devices and equipment acquired
from the state budget for the needs of the
Centre are owned by the individual Parties that
acquired these assets and are in the joint use of
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pofl"eby Centra. Smluvni strany jsou opravnény
pouZivat majetek pofizeny z prostfedkd dotace
za Ucelem plnéni povinnosti nebo uZivani prav
vyplyvajicich z této smlouvy.

Po celou dobu realizace projektu a cinnosti
Centra se smluvni strany zavazuji nakladat
sveSkerytn majetkem, jehoZ pofizeni bylo
financovano z poskytnuté dotace, s péti fFadného
hospodare, zejména jej zabezpecit a pojistit proti
poskozeni, ztraté nebo odcizeni. Smiuvni strany
nejsou opravnény majetek, jehoi potizeni bylo
financovano z poskytnuté dotace, zatéZovat
jakymikoliv pravy tfetich osob, které by
v jakémkoliv rozsahu omezovaly nebo omezovat
mohly uZivani tohoto majetku v ramci éinnosti
Centra, véetné umo Znéni uzivani tohoto majetku
jakymkoliv tfetim osobam jinym nez smluvnim
stranam, vcetné prevodu vlastnického nebo
obdobného prava k tomuto majetku.

Smluvni strany shodné prohlaiuji, Ze jsou si
védomy toho, Ze na Upravu vlastnickych prav
k vysledkim a wyuZiti vysledki se vztahuje
ustanoveni § 16 zakona & 130/2002 Sb., o
podpofe vyzkumu, experimentalniho vyvoje a
inovaci zvefejnych prostredkl a o zméné
nékterych souvisejicich zakonu (zakon o podpore
vyzkumu a vyvoje), ve znéni pozdéjsich predpisu.

CLXL
Prava k vysledkim projektu a jejich vyuiiti

Pravni vztahy vzniklé v souvislosti s ochranou
pramyslového  viastnictvi vytvofeného  pfi
realizaciprojektu a ¢innosti Centra se fidi obecné
zavaznymi pravnimi predpisy Ceské republiky,
zejména zakonem ¢. 527/1990 Sb., o vynalezech
a zlepSovacich navrzich, ve znéni pozdéjsich
predpist, zakonem ¢.207/2000 Sb., o ochrané
pramyslovych vzorl, ve znéni pozdéjSich
predpisd, zdkonem ¢.478/1992 Shb., o uZitnych
vzorech, ve znéni pozdéjsich predpist, zakonem
(A 221/2006 Sb., o vymahani prav
z pramyslového vlastnictvi a 0 zméné zakonl na
ochranu primyslového vlastnictvi, zakonem ¢.
206/2000 Sb., o ochrané biotechnologickych
vynalezl, zakonem & 441/2003 Sb., o
ochrannych znamkach, ve znéni pozdéjSich
pfedpisd, zdkonem &. 130/2002 Sb., o podpore
vyzkumu a vyvoje z vefejnych prostfedkd a o
zméné nékterych souvisejicich zakond {zakon o
podpore vyzkumu a vyvoje), ve znéni pozdéjsich
predpisd.

Jakakoliv prava dusevniho vlastnictvi, vnesena
nebo pouiitd jednou ze smluvnich stran v

3. Throughout the implementation of the project

4. The Parties agree that they are aware of the

2. Any intellectual property rights introduced or

the Parties for the needs of the Centre forthe
durationof the Centre. The Parties are entitled
to usethe property acquired from the subsidy
funds for the purpose of fulfilling the obligations
or exercising the rights arising from this
contract.

and the activities of the Centre, the Parties
undertake to dispose of all property, the
acquisition of which was financed from the
provided subsidy, with due diligence, in
particular to secure it and insure against
damage, loss or theft. The Parties are not
entitled to encumber the property, the
acquisition of which was financed from the
provided subsidy, by any third party rights that
would in any way restrict or restrict the use of
these assets within the Centre's activities,
including allowing any third partyother than the
Parties to use such assets, including the transfer
of ownership or simiar rights to these assets.

provisions of Section 16 of Act No. 130/2002
Coll., On the Support of Research, Experimental
Development and Innovation from Public Funds
and on the Amendment of certain related acts
{the Act on the Support of Research and
Development}, as amended.

ArtideXI.
Rights to project results and their use

Legal relations arising in connection with the
protection of industrial property created during
the implementation of the project and activities
of the Centre are governed by generally binding
legal regulations of the Czech Republic,
especially Act No. 527/1930 Coll., On inventions
and improvement proposals, as amended, Act
No. 207/2000 Coll., On the protection of
industrial designs, as amended, by Act No.
478/1992 Coll., On utility models, as amended,
by Act No. 221/2006 Coll., On the enforcement
of industrial property rights and amending the
Acts on the Protection o findustrial Property,
Act No. 206/2000 Coll., on the Protection of
Biotechnological Inventions, Act No. 441/2003
Coll., on Trademarks, as amended, Act No.
130/2002 Coll., on support for research and
development from public funds and on the
amendment of some related acts (the Acton
the Support of Research and Development), as
amended.

used by one of the Parties in the course of the
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prabéhufeseniprojektu, zUstavaji vlastnictvim té
smluvni strany, ktera tato prava do projektu
vneslanebo je pro feSeniprojektu uZila.

Vlastnické  pravo  k vysledkim projektu
dosazenym v ramd ¢innosti Centra naleZi pfi
zachovani prav jejich autorG a plavodch
vyplyvajicich z pravnich pfedpist o ochrané
dufevniho vlastnictvi tém G¢astnikim Centra,
¢innosti jejichz zaméstnancd a studentd bylo
téchto vysledkd dosaZeno, a to v podilu, kterym
se na vzniku duSevniho vlastnictvi podileli.
Plvodcem vyndlezu je ten, kdo jej vytvotil viastni
tvirdi praci. SpolupGvodci maji pravo na patent v
rozsahu, v jakém se podieli na vytvoreni
vynalezu. Vytvoril-li plvodce vynalez ke splnéni
Ukolu z pracovniho poméru k zaméstnavateli,
pfechazi pravo na patent na zaméstnavatele,
Pravo na plvodcovstvi tim neni dotéeno.
Smluvnimi stranami provadéna rutinni méreni
zakladaji pravo na patent pouze v pfipadé, Ze
vpribéhu téchto analyz a studii prokazatelné
vzniklo nové dusevni vlastnictvi.

Vpripadé vzniku duSevniho vlastnictvi se
ucastnid Centra dohodnou o vykonu vlastnickych
prav nejpozdéji neprodlené po dosaieni
vysledku. Tato dohoda bude ve formé smlouvy o
vyuiiti vysledkd spliujici poZadavky vieobecnych
podminek, ktera definuje podily
na spolumajitelstvi a postup pfi komercionalizaci.
Vsouladu se vieobecnymi podminkami se pfi
stanoveni spoluvlastnického poméru Umérné
prihlizi k poméru nakladd jednotlivych smluvnich
stran tak, aby nedochazelo k zakazané nepfimeé
verejné podpore. Udastnici centra maji pravo
Ziskat licenci k takovému duSevnimu vlastnictvi
za trinich podminek. Svysi podilu na
spolumajitelstvi a s dalsimi podminkami vykonu
prév duSevniho viastnictvi musi souhlasit viechny
smluvni strany, které se na vzniku takového
dusevniho vlastnictvi podilely. Nedohodnou-li se
smluvni strany, rozhodne o vlastnictvi vysledku
vyzkumu projektu Koordinator, ktery tak uéini po
vzdjemné dohodé, a to na zdkladé podkladd
predioZenych Radou Centra. V krajnim pfipadé
uréi takovy podil & dalsi podminky na navrh
kterékoli z nich soud.

Smluvni strany jsou opravnény uZivat vysledky
vyzkumu dosaZené v ramd ¢innosti Centra pro
svou vlastni potiebu vyzkumu. Publikovat
vysledky vyzkumu dosaZené spole¢né s jinym
Glastnikem ¢&i Uéastniky Centra miZe ucastnik
Centra pouze se souhlasem viech navysledku se
podilejicich Géastnikd. O vynosy z publikace se
smluvni strany déli podle podilu své Gcasti
na spoieéném vysledku. Pro uréeni vyie tohoto

3. Ownership ofthe results of the project achieved

S. TheParties are entitled to use theresearch

projectshall remain the propertyof the Party
which introduced those rights into the project
or used them for the solution of the project.

within the activities of the Centre belongs to the
participants of the Centre, the activities of
whose employees and students the results were
achieved, while preserving the rights of their
authors and creators arisingfrom the legal
regulations on intellectual property protection.
involved in the creation ofintellectual property.
The inventor is the one who created it with his
own creative work. Co-authors have the right to
a patent to the extent that they participated in
the creation of the invention. If the inventor
created the invention to fulfil the task of
employment with the employer, the rightto the
patent passes to the employer. This does not
affect the right of origin. Routine measurements
performed by the Parties shall establish the
right to a patent only if new intellectual
property has been demonstrably created in the
course of these analyses and studies.

In the event of the creation of intellectual
property, the participants of the Centre shall
agree on the exerdse of ownershiprights by
latest immediately after achieving the result
This agreement wil] take the form of a
performance agreement meeting the
requirements of the General Terms and
Conditions, which defines the co-ownership
shares and the commercialization process. In
accordance with the General Conditions, in
determining the co-ownership ratio, the cost
ratio of the individual Parties shall betaken into
account in a proportionate manner so as to
avoid prohibited indirect publicsupport The
participants of the Centre have the right to
obtain alicense for such intellectual property
under market conditions. The co-ownership
ratio and other condition of exercise of
ownership rights of intellectual propetty must
be agreed by and between all Parties who
participated on such intellectual property.
Should the Parties not reach such agreement,
the Coordinator will decide by mutual
agreement and on the basis of documents
submitted by the Board. In the extreme case,
the ration or other conditions shall be
determined by the court.

results achieved within the activities of the
Centre for their own research needs. A
participant of the Centre may publish the
research results achieved together with another
participant or particdpants of the Centre only
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podilu plati ‘obdobné ustanoveni pfedchoziho
odstavce.

€L xi.

Dohoda o utajeni a ochrané informaci

Smluvni strany hodlaji spolupracovat v oblasti
pfirodnich latek pro farmaceutické, kosmeticke,
potravindfské, zemédélské a lesnické aplikace 3
soucastf této spoluprace muaie byt také pfedan
davémych informaci mezi smluvnimi stranami,
které maji povahu obchodniiho tajemstvi.

Zadavémeé informace se pro Géelytéto smlouvy
povaiuji jakékoliv informace ¢i data, jakkoliv
pfedand nebo zpfistupnénd mezi smluvnimi
stranami, ktera se pfimo & nepfimo tykaji
jakychkoliv ¢innosti smiuvnich stran spojenych
svyzkumem a vyvojem pfirodnich latek pro
farmaceutické, kosmetické, potravinaiské,
zemédélské a {esnické aplikace, zejména ktera
se  tykaji  jakychkoliv  technologickych,
védomostnich nebo védeckych postupd, vzorcq,
patentd, uZitnych vzor(, know-how, chemickych
slouéenin, chemickych & jinych  prvkd,
jakychkoliv postupl, biologickych a klinickych
analyz, naértd, pland, grafd, zprav, déle jakékoliv
informace, které se tykaji vzajemnych vztahd
jednotlivych prvkd, slouéenin, zpGsobl a
podminek vyuZiti ¢ pouZiti poznatkd ¢&i znalosti,
které maji povahu divémych informaci, to vie
v oblasti chemie, biochemie, biologie, mediciny
atonehledé ke zpGsobu jejfich objeveni, zjisténi,
vyuziti &i zaznamu {(déle spole¢né jen ,davérné
informace”).

Smluvni strany jsou povinny dodriovat
mi¢enlivost o davérnych informacich
vztahujicich se kfeSeni projektu vietné jeho
navrhu tak, aby nebyly ohroZeny vysledky a cile
jeho fedeni. MICenlivosti se pro ucely této
smlouvy rozumi, Ze smluvni strany nesmi
davérné informace pouzivat k jakymkoliv jinym
uéelim neZ kdosaZeni Uelu spoluprice
smluvnich stran. Smluvni strany nesmi davérné
informace jakymkoliv zpusobem sdélovat, ¢&i
zpfistupfiovat jakékoliv tfeti osobé po ¢astech
ani vcelku, jakymkoliv  technologickym
postupem.

Povinnost mi¢enlivosti se nevztahuje na takové
informace, které by potenciondlné mohiy byt
davérnymi informacemi, jestlie se jednad o
informace, které jsou jiZ vefejné a opravnéné
znameé, obsaiené ve vefejné dostupnych

Agreement onconfidentiality and protection of

1. The Parties intend to cooperate in the field of

2. Forthe purposes of this Agreement,confidential

3. The Parties are obliged to maintain the

4. The obligation of professiona! secrecy shall not

with the consent of all participating participants.
Revenues from the publication are divided by
the Parties according to their share in the joint
result. As tothe share ration the provisions set
in previous chapter hereof shall be applied

Article XII.

information

natural substances for pharmaceutical,
cosmetic, food, agricultural and forestry
applications, and may include the transmission
of confidential information between the Parties
which is of a commerciatly confidential nature.

information shall be any information or data,
transmitted or made available between the
Parties, which directly or indirectly relates to
any activities of the Parties related to research
and development of natural substances for
pharmaceutical, cosmetic, food, agricultural and
forestry applications, in particular relating to
any technological, knowledge or scientific
procedures, formulas, patents, utility models,
know-how, chemic al compounds, chemical or
other elements, any procedures, biological and
clinical analyses, sketches, plans, graphs,
reports, further information concerning the
interrelationships of individual elements,
compounds, methods and conditions of use or
application of knowledge or insights which have
the nature of confidential information, all in the
field of chemistry, biochemistry, biology,
medicine, regardless of the method of their
discovery, finding , use or recording (hereinafter
collectively referred to as "confidential
information”).

confidentiality of confidential information
related to the solution of the project, including
its design, so as not to jeopardize the results
and objectives of its solution. Confidentiality for
the purposes of this Agreement means that the
Parties may not use the Confidential
Information for any purpose other than to
achieve the purpose of the cooperation of the
Parties. The parties may not disclose
confidential information or make it available to
any third party, in whole or in part, by any
technological process.

applyto such information which could
potentiallybe confidential if it is information
that is already publicly and legitimately known,
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materidlech nebo mediich, které byly
zpfistupnény tfetim osobam v nedavérném
reZimu pred podpisem této smlouvy, daile
informace, které jsou nebo byly oprdvnéné
zndmy prokazatelné d¥ive, neZ byly sdéleny ¢i
zpfistupnény smluvnim stranam dle této
smiouvy. Za porueni povinnosti mi€enlivosti
neni povaiovano zpfistupnéni davérnych
informaci soudim, statnim zastupitelstvim,
spravnim nebo obdobnym organim vefejné
statni moci, ale pouze v pfipadé, jsou-li takové
informace poskytnuty témto osobam za
podminek stanovenych zdkonem, nebo za
ucelem uplatnéni prav dané smluvni strany
vyplyvajicich z této smlouvy.

5. Smluvni strany maji pravo na nahradu Skody
zplsobené poruSenim dohody o utajeni a
ochrané informaci kteroukoli ze smiuvnich
stran.

6.  Smluvni strany se zavazuji, Ze k miéenlivosti a
ochrané informad ve stejném rozsahu, jak
upravuje tato smlouva, zavai své zaméstnance
nebo jiné spolupracujici osoby, ktefi
s divérnymi informacemi budou jakymkoli
zpusobem nakladat.

€1 X
24avéreénd ujedndni

1. Tato smlouva nabyva platnosti dnem jejiho
podpisu opravnénymi zastupci smluvnich stran a
nabyvd Gdinnosti dnem jejtho uvefejnéni v
registru smluv dle zakona ¢. dle zakona ¢.
340/2015 Sb., o registru smluv, v u¢inném znéni.
Uverejnéni vregistru smluv zajistt UEB a o
uverejnéni bude neprodlené informovat ostatni
smluvni strany. Po tomto podpisu lze jeji obsah
ménit pouze pisemnymi vzestupné &islovanymi
dodatky podepsanymi opravnénymi zastupci
smiuvnich stran.

2. Votazkach, které tato smlouva vyslovné
neupravuje, se prdva a povinnosti smluvnich
stran fidi pFisiusnymi ustanovenimi zakonu
uvedenych v zdhlavi smlouvy, popf. dal&imi
obecné zavaznymi pravnimi predpisy.

3. Smlouva je uzavirana na dobu urditou shodnou
s délkouexistence Centrastanovenouv projektu.
Na zdkladé dohody smluvnich stran mize dojit
k prodiouZeni doby, na kterou se tato smlouva
uzavira.

4. V pfipadé, Ze projekt nebude poskytovatelem
dotace vybrdan k financovani, zanikne tato
Smlouva k poslednimu dni mésice nésledujictho
pomésici, ve kterém UEB obdrii pfisluiné

contained in publicly available materials or
media which has beendisclosedtothird parties
in a non<onfidential manner before signature.
of this contract, as well as information that is or
was legitimately known before it was
communicated or made available to the Parties
under this contract. Disclosure of confidential
information is not considered a disclosure of
confidentiai information to courts, public
prosecutors' offices, administrative or similar
public authorities, but only if such information is
provided to such persons under the conditions
stipulated by law or for the purpose of
enforcement of the respective party’s rights
arising out of this contract.

S. The Parties shall have the right to compensation
for damage caused by a breadh of the
Agreement on Confidentialityand Protection of
Information by either Party.

6. The Partiesundertaketo keeptheir employees or
other cooperating persons confidential and to
the protection of information to the same
extentas provided in this Agreement, who will
treatconfidentia!information in any way.

Article XIII.
Final dauses

1. This Agreementshall enter intoforce on the day
of its signing by authorized representatives of
the Parties and shailenterinto force on the day
of its publication in the Register of Contracts
pursuant to Act No.340/2015 Coll., On the
Registerof Contracts, as amended. Publication
n the register of contracts will be ensured by
UEB and will immediatelyinformthe other
contracting parties about the publication. After
this signature, its content can be changed only
by written amendments numbered in ascending
order, signed by authorized representatives of
the Parties.

2. In matters not expressly regulated by this
contract, therightsand obligations of the
Parties are governed by the relevant provisions
of the laws listed in the title of the contract, or
other generally binding legislation.

3. The contract is concluded for a definite period
equal to the duration of the Centre's existence
specified in the project. With the agreement of
the Parties, the period for which this contract is
concluded may be extended.

4. Inthe event that the project is not selected for
funding by the grant provider, this contract shall
terminate on the last day of the month
following the month in which the UEB receives
the relevant notification from the grant
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10.

11.

oznameni poskytovatele dotace. O této
skuteénosti bude UEB informovat viechny
smluvni strany. V pfipadé neudéleni podpory
poskytovatelem smluvni vztah konéi pfi
zachovani platnosti viech ustanoveni tykajici se
miéenlivosti a ochrany divérnych adaju podle él.
Xl této Smiouvy.

Smiuvni strany jsou opravnény se pisemné
dohodnout, Ze kterékoli ze smluvnich stran
zaniknou viechna prava a povinnosti stanovena
touto smlouvou pred uplynutim doby, na kterou
byla smlouva uzaviena, a to v pfipadé, pokud na
této smluvni strané nelze spravedlivé poadovat,
aby na pInéni smiouvy a realizaci projektu déle
pokrac¢ovala. Smluvni strany v dohodé popsané
v pfedchozi vété upravi sva prava a povinnosti pfi
daléim pinéni této smlouvy s pFihlédnutim
ke zméné prav a povinnosti smluvnich stran
vyvolanych touto dohodou tak, aby nebyla
realizace projektu ohroZena.

2anikne-li smluvni strana bez pravniho nastupce,
upravi ostatni smluvni strany sva prava a
povinnosti pfi plnéni této smlouvy s pfihlédnutim
k nové situaci tak, aby nebyla realizace projektu
ohroZena.

Smluvni strany se zavazuji fesit pfipadné spory
vzajemnou dohodou. Na feSeni téchto sporl se
dohodnou opravnéné osoby smluvnich stran,
pfipadné osoby jimi povéfené. PFi feieni spor

mezi smluvnimi  stranami bude aktivné
napomahat Rada Centra. Pokud se strany na
feSeni pfipadného sporu smluvni strany

nedohodnou, predloZi véc k rozhodnuti soudu.

Smlouva se vyhotovuje v 17 vyhotovenich
s povahou origindly, z nichZ kazda smluvni strana
obdrii jedno vyhotoveni. Jedno vyhotoveni je
uréeno pro poskytovatele dotace.

Smluvn{ strany prohladuji, Ze si smlouvu pfed
jejim podpisem fadné pfeetly, s jefm obsahem
souhlasi, smlouva je v souladu s jejich skuteénou
a svobodnou vili, na dikaz ¢ehoi pfipojuji své
podpisy.

Dnem podpisu smlouvy se rozumi den, kdy
smlouvu podepite posledni strana.

V souladu se zaddvaci dokumentad je
vypracovan i anglicky pfeklad této smlouvy pro
Ulely jeho doloZeni vramci navrhu projektu.
V pfipadé rozdilného znéni eské a anglické verze
je rozhodujici ¢eské znéni.

Piiloha ¢. 1 Statut Rady Centra
P¥iloha €. 2 Jednac! Fad Rady Centra

S.

10.

11.

Annex No. 1 Statute of the Board
Annex No. 2 Rules of Procedure of the Board

. The Parties undertake to settle any disputes by

. The contract ismade in 14 counterparts with the

provider. The UEB will inform all Parties of this
fact. {n the event that the provider does not
provide support, the contractual relationship
shall terminate, subject to the validity of all
provisions concerning confidentiality and
protection of confidential data pursuant to
Article XII of this Agreement.

The Parties shall be entitled to agree in writing
that either Party shail terminate all rights and
obligations under this Agreement beforethe
expiration ofthe period for which the
Agreement is concluded, if such Party cannot
reasonably be required to continuethe contract
and project implementation. In the agreement
described in the previous sentence, the Parties
shall adjust their rights and obligations in the
further performance ofthis contract, taking into
account the change in the rights and obligations
of the Parties arising from this agreementso
that the project implementation is not
jeopardized.

If a Party ceases without a legal successor, the
other Parties shal! adjust their rights and
obligations in the performance ofthis contract,
taking into account the new situation, so that
the implementation ofthe project is not
endangered.

mutual agreement. The settiement of these
disputes shall be agreed upon by the authorized
persons of the Parties or persons authorized by
them. The Board will actively assist in resolving
disputes between the Parties. |f the Parties do
not agreeon the settlement of a possible
dispute, they shall submit the matterto a court
for decision.

nature of the original, of which each Party will
receive one counterpart. One copy is intended
for the grant provider.

The Parties declare that they have read the
contract properly before signing it, agree with
its content, that the contract is in accordance
withtheirreal and free will, as evidenced by
their signatures.

The day of signing the contract means the day
when the last Party signs the contract.

In accordance with the tender documentation,
an English translation of this contract is also
prepared for the purpose of documenting it
within the project proposal. In case of different
versions of the Czech and English versions, the
Czechversion is decisive.
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2a Ustav axperimentaini botaniky AY €R, V. v. L: On behalf of Ustav experimentalni botaniky AV CR,

V.V i ( fz ey
‘ V Praze, dne “{(HQO '3 BiRleEhe 37 L{L( T ——

RNDr. Martin Vagner, CSc.

RNDr. Martin Vagner, CSc. ;
director

reditel
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Za Univerzitu Palackého v Olomouci:
\

V Olomouci, dne ...0......... . 2 B

prof. MUDI. If/lartin Prochazka, Ph.D.
rektor '

J

National Centre of Competence of Natural Compounds
for Pharmaceutical, Cosmetic, Agricultural and Forestry
Applications

On behalf of Univerzita Palackého v Olomouci
In Olomouc 0N .....uovcevernneee.

prof. MUD/I Martin Prochazka, Ph.D.
rector /
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30 -03- 7672

Za Vysokou Skolu chemicko-technologickou v Praze:
V Praze, dne .....cccccoeevvenee

prof. Dr. RNDr. Pa
rektor

On behalf of Vysoka Skola chemicko-technologicka
v Praze
In Prahaon ......cccoceceenes

prof. Dr. RNDr. Pavel Matéjka
rector
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Za Agritec Plant Researctp s [.0.;
V Sumperku, dne.......... &7, ‘1 ..... 7\9

Ing. Prok
jednate

Sm

On behalf of Agritec Plant Research S.r.0.:!
in Sumperk on ... e S &

Ing. Prokdp Smirous, Ph.D.
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Za Jan Holub s.r.o.:
Ve Hvozdecku, dne

On behalf of Jan Holub s.r.o.:
In Hvozdecko on ...

N.Mgr. Jan Holub
}gdnatel

Ny

Mgr. Jan Bolub |
director
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2a OiChemim s.r.o.: On behalf of OIChemim s.r.o.:
V Olomouci, dne 30.03.2022 In Olomouc, on 30.03.2022

RNDr. Ludék Fréhlich
jednatel RNDr. Ludék Fréhlich
director

25/38



Smlouva o ustanoveni Narodniho centra
kompetence pfirodnich latek pro farmaceutické, kosmetické, potravinarské,
zemédélské a lesnické aplikace

National Centre of Competence of Natural Compounds
for Pharmaceutical, Cosmetic, Agricultural and Forestry
Applications

Za CB21 Pharma, s.r.o.:
V Brné, dne 29. 3. 2022

Ing. Jan Storch, Ph.D.
jednatel

On behalf of CB21 Pharma, s.r.o.:
InBrnoon ...

Ing. Jan Storch, Ph.D.
director
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\
| Za L.E.S. CR spol.sr.0.
V Okrouhlu, dne N Nk

On behalf of L.E.S. CR spol. s r.o0.:
In Okrouhlo, oN ......coveevevinens /

b N
- f

Ang. Viktor Janauer

Ing. ,\)iktor Janat
difector

/
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Za Mihulka, s.r.o.
V Opavé

Ing. Lubo$§ Markovic
jednatel

National Centre of Competence of Natural Compounds
for Pharmaceutical, Cosmetic, Agricultural and Forestry

On behalf of Mihulka, s.r.o.:
In Opavaon .....................

ing. Lubo$ Markovi¢
director

Applications
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On behalf of MycoTech s.r.o.:
In Opava, on ....ceeerevennnenns

Za MycoTech s.r.o.
V Opavé dne

jednatel

rector
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Za Vyzkumny Ustav rostlinné vyroby, v. v. i.
VPrazedne <9.3. 2022.

1 RNDr. Mikulas Madaras, Ph.D.

reditel

N
“RNDr. Mikuld$ Madaras, Ph.D.

On behalf of Vyzkumny ustav rostlinné vyroby, v. v.

director
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Za BROMILs.r.0.
Ve Svrkyni dne

Ing. Tomas Brozek
jednatel

9.8 2071

On behalf of BROMIL s.r.o.
In Svrkyné, on ............o.c...

Ing. Tomas Broiek
director
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Za Vyzkumny Ustav Cannasan z.4. On behalf of Vyzkumny Ustav Cannasan z.0.
VeZliné dne In 2lin, on .......... .




Smlouva o ustanoveni Néradniho centra
kompetence pfirodnich latek pro farmaceutické, kosmetické, potravinarské,
zemédélské a lesnické aplikace

National Centre of Competence of Natural Compounds
for Pharmaceutical, Cosmetic, Agricuftural and Forestry
Applications

Za Vyzkumné centrum SELTON, s.r.o.

V%/w/dne 40\3 QOQﬁ_

Dr. Ing. Pavel HorCigka
jednatel

i

Ing. Tibor Sedlacek
Jednatel

On behalf of Vyzkumné centrum SELTON, s.r.o.

Dr. Ing. Pavel HorCicka

director

Ing. Tibor Sedlacek
director
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|
[ |
o 3 | . .
Za Masarykova univerzita On behalf of Masarykova univerzita
V Brné dne,....... '

7103 200 1 g ond. .03 2022
| |
|
|

prof. MUDr. Martin Bares, Ph.D.
rektor prof. MUDr. Martin Bares, Ph.D.
rector
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& 2
RNDr. Jan Sarek 2 4 % oz
Ve Stfibrné Skalici dne .....7......

RNDr. Jan §

J'

RNDr. Jan Sarek
In Stfibrna Skalice, on

RNDr. Jan/Sarek

\/
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10.

Prilohac. 1

Statut Rady (dale jen ,,Centrum”)

Rada Nérodniho centra kompetence pfiradnich
latek pro farmaceuticke, kosmeticke,
potravinadrské, zemédélské a lesnické aplikace
(dale jen ,Rada Centra“} je fidicim orgdnem
projektu ,Narodni centrum kompetence
pfirodnich latek pro farmaceutické, kasmeticke,
potravinarské, zemédeélskeé a lesnické aplikace”.
Cleny Rady Centra jsou zastupci zakladajicich
¢lend Centra (tj. jejich statutarni orgdn nebo jim,
na zakladé plné moci, povéfeny zdastupce) na
paritnim principu. Cleny Rady Centra jsou dale
Koordinator, a Manazer projektu.

Rada Centra rozhoduje zejména o:

i. konkretizovanych vyzkumnych planech
vidy na roc¢ni cbdobi dopfedu,

ii. pokracovani &i ukonceni jednotlivych
podprojektd, a to na zakladé vysledkd
plnéni jednotlivych milnikd téchto
podprojektq,

iii. zaclenéni novych podprojektd do
vyzkumneé agendy,

iv. alokaci  prostiedkl v jednotlivych
pracovnich baliécich pro jednotlivé
podprojekty,

V. v pfipadé sport o podilech na vzniklém

dudevnim vlastnictvi
Rada Centra odpovida élenim Valné hromady
Centra za plnéni vyzkumnych ukola vyplyvajicich
z projektu Centra.
Rada Centra odpovidd ¢lenim Valné hromady
Centra za optimalni vyuziti vysledk( prace
Centra.
Predsedou Rady Centra je Koordinator.
Tajemnikem Rady Centra je Manazer projektu
Centra.
Cinnost Rady Centra organizuje Pfedseda Rady
Centra prostfednictvim tajemnika Rady Centra.
ZpGsob jednani Rady Centra je upraven
v Jednacim fadu Rady Centra.
Tento statut nabyvd ucinnosti dnem podpisu
Smlouvy o spolupridci a zfizeni Narodniho centra
kompetence pfirodnich latek pro farmaceuticke,
kosmetické, potravindrske, zemeédélske a
lesnické aplikace.

Annex No. 1
Statute ofthe Board

1. The Board of the National centre of competence
for pharmaceutical, cosmetic, agricultural and
forestry applications of natural compounds
(hereinafter the "Board "} is the managing
authority ofthe project " National centre of
competence for pharmaceutical, cosmetic,
agricultural and forestry applications of natural
compounds".

2. The members of the Board are the
representatives ofthe founding members ofthe
Centre (ie their statutory body or, on the basis
of the power of attorney, its authorized
representative) on a parity basis. The members
of the Board are also the Coordinator and the
project manager.

3. The Board ofthe Centre shall decide in particular
on:

i. specified research plans always for the annual
period ahead,

ii. continuation or termination of individual
subprojects, based on the results of fulfilment of
individual milestones of these subprojects,

iii. integration of new subprojects into the
research agenda,

iv. allocation of funds in individual work
packages for individual subprojects,

v. in the case of disputes over shares in the
resulting intellectual property

4. The Board is responsible to the members ofthe
General Assembly of the Centre for the
performance of research tasks arising from the
project ofthe Centre.

5. The Board is responsible to the members ofthe
General Assembly of the Centre for the optimal
use of the results of the work of the Centre.

6. The Chairman ofthe Board is the Coordinator.

7. The Secretary of the Board of the Centre is the
project manager ofthe Centre.

8. The activities of the Board of the Centre are
organized by the Chairman of the Board
through the Secretary of the Board.

9. The manner of proceedings of the Board is
regulated in the Rules of Procedure of the
Board.

10. This Statute shall enter into force on the date of
signature of the Cooperation Agreement and
the establishment ofthe National centre of
competence for pharmaceutical, cosmetic,
agricultural and forestry applications of natural
compounds.
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Pfiloha €. 2 Annex No. 2
Jednaci rad Rady (dale jen ,,Centrum*) Board Rules of Procedure
1. The members of the Board of the National centre
1. Cleny Rady Narodniho centra kompetence of competence for pharmaceutical, casmetic,
prirodnich latek pro farmaceutické, kasmeticke, agricultural and forestry applications of natural
potravinarské, zemédélské a lesnické aplikace compounds are representatives of the founding
jsou zastupci zakladajicich ¢lent Centra (tj. jejich members of the Centre (i.e. their statutory body
statutarni organ nebo jim, na zakladé plné maodi, or a representative authorized by it) on a parity
povéfeny zastupce) na paritnim principu. Cleny basis. The members ofthe Centre's Board are
Rady Centra jsou ddle Koordindtor a Manazer also the Coordinator and the project manager of
projektu Centra. V pfipadé, ze Koordindtor je the Centre. If the Coordinator is a statutory
statutarnim orgdnem ¢lena Centra nebo jim body of a member of the Centre or a
povéfenym zastupcem na jednani Rady Centra representative authorized by him at a meeting
ma jeden hlas. V pfipadé, ze Manazer projektu of the Board, he or she has one vote. If the
Centra je statutarnim organem c¢lena Centra project manager of the Centre is a statutory
nebo jim povérenym zastupcem na jedndni Rady body of a member of the Centre or a
Centra majeden hlas. representative authorized by him or her ata
2. Rada Centra se schdzi nejméné dvakrat za meeting of the Board, he or she has one vote.
kalendarni rok, zpravidla v prvni plli roku a poté | 2. The Board shall meet at least twice a calendar
meésic pred lhatou pro podani vyroéni zpravy year, usually in the first half ofthe year and then
poskytovateli dotace. ane month before the deadline for submitting
3. Jednani Rady Centra &i hlasovani per-rollam the annual report to the grant provider.
svolava a organizuje Koordindtor | 3. Meetings of the Board or per-rollam voting shall
prostfednictvim tajemnika Rady Centra. Rada be convened and organized by the Coordinator
Centra se svoldva pisemnou pozvankou through the Secretary of the Board. The Board
zaslanou ¢lendim Rady nejméné 14 kalendarnich shall be convened by a written invitation sent to
dni pred planovanym dnem jednani. Pozvanka the members of the Board at least 14 calendar
m(ze byt zaslana v elektronické podobé. days before the scheduled day of the meeting.
4. Jednani Rady Centra mizZe byt také svolano, The invitation can be sent in electronic form.
pozaduiji-li to nejméneé tfi clenové Rady Centra. | 4. Meetings of the Board may also be convened if at
V takovém pfipadé oznami tento pozadavek least three members ofthe Board so request. In
tajemnikovi Rady Centra pisemnou formou, such a case, he shall notify the Secretary ofthe
pricemz postacuje oznameni prostiednictvim Board in writing, request by e-mail being
elektronické posty. Tajemnik Rady Centra je sufficient. The Secretary of the Board is obliged
povinen svolat jednani Rady Centra nejdéle do to convene a meeting of the Board no later than
21 kalendarnich dnd od zadosti ze strany ¢lenh 21 calendar days from the request by the
Rady. members of the Board.
5. Rada Centra je usnadeni schopnad, sejde-li se | 5. The Board shall have a quorum if an absolute
nadpolovicni vétsina viech ¢lend Rady. majority of all the members ofthe Board meets.
6. Jednani Rady centra fidi Pfedseda Rady Centra, | 6. Meetings ofthe Board shall be chaired by the
v pfipadé  jeho  nepfitomnosti  zvoleny Chairman ofthe Board, in his absence elected
predsedajici. by the Chairman.
7. Rada rozhoduje hlasovanim aklamaci prostou | 7. The Board shall decide by acclamation by a
vétsinou pritomnych €len(, v pfipadé rovnosti simple majority ofthe members present
hlasti rozhodne Predseda Rady Centra, v pfipadé | 8. The Board is entitled to use per-rollam voting for
jeho nepfitomnaosti zvoleny predsedajici. certain decisions. In the case of per-rollam
8. Rada Centra je opravnéna pro nékterad voting, the following rules apply:
rozhodnuti  vyuzit hlasovani  per-rollam. i. notice of votingmust be sent by the Secretary
V pfipadé hlasovani per-rollam plati nasledujici of the Board at least 5 working days from the
pravidla: required date ofvoting,
i oznameni o hlasovani musi byt i. the vote is valid if more than 2/3 of the
odeslano tajemnikem Rady Centra members ofthe Board participate,
nejméné 5 pracovnich dna pred iii. the decision is taken by a simple majority of
pozadovanym datem hlasovani, the votes cast,
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10.

ii. hlasovani je platné, ucastni-li se jej vice
nez 2/3 ¢lenh Rady Centra,
iii. rozhodnuti je ucinéno prostou vétsdinou
hlasa hlasujicich ¢lena,
iv. hlasovani per-rollam nelze pouzit pro
feseni spora vztahujicich se k podilim
k dugevnimu vlastnictvi.
Z jednani Rady Centra se pofizuje vidy pisemny
zapis. Za pofizovani zdpisu, jeho spravnost a
Uplnost odpovidd tajemnik Rady Centra.
K zapisu se prfikladd prezencni listina. Zapis
rozesila tajemnik ¢lenim Rady Centra a osoham,
které se jednani zucastnily. Pfipadné opravy
zapisu se provaddéji v uvodu dalsiho zasedani
Rady Centra.
Jednaci fad nabyva dcinnosti dnem podpisu
Smlouvy o spoluprdci a zfizeni Narodniho centra
kompetence ptirodnich latek pro farmaceutickeé,
kosmetické, potravindrské, zemeédélské a
lesnické aplikace.

9. A written record shall always be made of the

10. The Rules of Procedure shall enter into force on

iv. Per-rollam voting cannot be used to resolve
disputes related to intellectual property shares.

meetings of the Board. The Secretary of the
Board is responsible for making the record, its
accuracy and completeness. An attendance list
is attached to the registration. The minutes shall
be sent by the Secretary to the members of the
Board and to the persons who tock partin the
meeting. Any corrections to the minutes shall be
made at the beginning of the next meeting of
the Board.

the day of signing the Cooperation Agreement
and the establishment of the National centre of
competence for pharmaceutical, casmetic,
agricultural and forestry applications of natural
compounds.
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